
Flying visit: খুে অল্প সমবয়র ভ্রমণ

•a very short visit. 

•Flying ো উড়ন্ত অেস্থায় ভয টেটজি, ভসিা খুে অল্প 

সমবয়র টেটজি, এোবে মবে রাখুে।

•Fufu made a flying visit to my house.



Go to the dogs: সেথোশগ্রস্থ হওয়া

• ভগাল্লায় যাওয়া; deteriorate shockingly.

•সেথোশগ্রস্থ হওয়ার জবেযই ভস dogs ো কুত্তার কাবে 

ভগবলা; জাস্ট মবে রাখার জবেয এোবে োেবত পাবরে।

•The country is going to the dogs.



Grey matter: মার্ার টর্লু

• মগজ; েুটেমত্তা। 

• Grey matter আমাবদর স্নায়ুতবের গুরুত্বপূণথ অংশ। অবেক সময় ভগ্র মযািারবক 

মটস্তষ্ক েলা হয়। যখে ভকউ ভকাে টকেু েুেবত পাবর ো, তখে সরাসটর োংলায় 

েলা হয়, ভতার মার্ায় ভতা ভগ্র মযািার োই, তুই এত ভলা ভকে!

• If you use your grey matter, you can solve this math problem.



Hit the nails on the head

• ভমাক্ষম কর্া েলা ো কাজ করা; একদম সটঠক আাঁচ করা; find exactly the 

right answer.

• যখে আমরা ভকাে টকেু মবে করবত পাটর ো, তখে আমরা মার্ায় nails ো েখ 

টদবয় হালকা hit কটর। এরপর আমরা ভসই কর্া মবে করবত পাটর ো সটঠক কর্া 

আাঁচ করবত পাটর এেং ভমাক্ষমোবে কাজ করবত পাটর।

• You've spotted the flaw, Hira. You hit the nail on the head. 



Hold the fort: প্রটতহত ো রক্ষা করা

• take responsibility for a situation while another person is temporarily 

absent. 

• Hold অর্থ ধবর রাখা। Fort অর্থ দুগথ ো ভকল্লা। শত্রু োটহেী যখে fort ো দুগথ আক্রমণ 
করবলা তখে েলবলে, hold the fort ো দুগথটি ধবর রাবখা মাবে দুগথটি রক্ষা কবরা, 
শত্রু োটহেীর আক্রমণ প্রটতহত কবরা।

• I'll be out of the office for a few hours - will you hold the fort until I 

get back?



In the seventh heaven: খুে খুটশ

• very happy; ecstatic. 

•আপটে যখে seventh heaven ো সপ্তম স্ববগথ র্াকবেে, তখে 
আপটে খুে খুটশ র্াকবেে। 

•Having recently fallen in love with her, I was in 

seventh heaven.



Move heaven to earth: যর্াসাধয ভচষ্টা করা

• make extraordinary efforts to do a specified thing.

• আপটে যটদ এখে heaven ো স্বগথবক earth ো পৃটর্েীবত move করাবত চাে, 

তাহবল আপোবক অবেক ভচষ্টা করবত হবে, extraordinary efforts টদবত হবে। 

• I know him very well. He will move heaven to earth to fulfill his 

desire.

• Leave no stone unearth: ভচষ্টার ত্রুটি ো করা



Iron willed: কবঠার সংকল্প

• implacably determined on a course of action; very resolute. 

• Will অর্থ ইো Iron ো ইস্পাবতর মত শক্ত ইোই হবে iron will ো দৃঢ় ইো, 

কবঠার সংকল্প। 

• Nelson Mandela, the Iron-willed leader who beaten apartheid to 

bring Freedom and Equality.

• Irony of fate: োবগযর টেমথম পটরহাস



Lame excuse: োবজ অজুহাত

•an inappropriate excuse. 

•Lame অর্থ ভখাাঁড়া আর excuse অর্থ ওজর। 

•তাহবল, Lame excuse হবে ভখাাঁড়া ওজর ো োবজ অজুহাত।

•You should not make lame excuses to avoid 

work.



Let the cat out of the bags: ভগাপে কর্া ফাাঁস করা

• reveal a secret carelessly or by mistake.

• র্বলর ভেতর ভয টেড়াল আবে তা ভকউ জােত ো। এ অেস্থায় র্বলর টেড়াল ভের 

হবত টদবলে মাবেই ভগাপে টজটেস ভের হবত টদবলে। এোবেই Let the cat out 

of the bags অর্থ ভগাপে কর্া ফাাঁস করা মবে রাখুে।

• She let the cat out of the bag and finally told her parents about 

her plans of getting married.



Lion's share: টসংহোগ

• the biggest or greatest part.

• টসংবহর ভশয়ার ভতা টসংহোগই হবে, োগবলর ভশয়ার হওয়ার 
ভকাে সুবযাগই োই। 

•Military and nuclear researches have received the 

lion's share of public funding.



Kiss the dust: আত্মসমপথণ করা

• to fall on the ground because of death, sickness, or failure. 

• Dust অর্থ ধূলা । রাণীর সামবে মার্া টেচু কবর ধূলায় টকস টদবয় েলবলে, আটমআপোর 
সামবে kiss the dust ো আত্মসমপথণ করলাম। এখে টকস ভদবেেটক ভদবেে ো, এিা 
সমূ্পণথ আপোর েযাপার।

• তখে রাণী েলল, এত্ত েড় সাহস। এক্ষটে lick the dust ো োবক খৎ দাও ।

• At last, Saddam had to kiss the dust to the American army. (to 

surrender.) 



Lick the dust: োবক খৎ ভদওয়া; grovel

•Lick অর্থ চািা।

•Lick the dust ো োবক খৎ ভদওয়ার সময় টজহ্বা

ভের কবর টকেু একিা ভচবি টদবলে।

•He licked the dust two years ago.



Maiden speech: প্রর্ম েকৃ্ততা

• first speech. 

•Maiden অর্থ প্রর্ম।

•তাহবল, Maiden speech হবে প্রর্ম েকৃ্ততা। 

•His maiden speech pleased us all. 



Man in the street: সাধারণ েযটক্ত

• the average man.

• মবে করুে, ভকাে একিা ভলাক সারাটদে street ো পবর্ পবর্ র্াবক। এোবে োেুে, 
ভলাকিা সাধারণ েযটক্ত েবলই ভতা street ো পবর্ পবর্ র্াবক। এরকম ভলাকবক 
ভদবখ আপটে েলবলে, ভস হবে man in the street ো সাধারণ

• Politicians often don't understand the views of the man in the 

street.



Miss the bus/boat: সুবযাগ হারাবো

•miss an opportunity.

•োসটি টমস করবলে মাবেই টকন্তু আপটে আপোর যাওয়ার 
সুবযাগ হারাবলে।

• I sent my application in late, and I think I missed 

the bus/boat.



Nip in the bud: অঙু্কবর টেেষ্ট/েন্ধ করা

•destroyed at the very beginning. 

•Nip অর্থ েষ্ট করা। Bud অর্থ অঙু্কর ো মুকুল। ভতা এখাে 
ভর্বক টরবলি কবর। মবে রাখুে, nip in the bud অর্থ অঙু্কবর 
টেেষ্ট করা। 

•All his dreams were nipped in the bud.



Out of order: টেকল

•not functioning properly or at all. 

•The laser jet printer is out of order.

•Our tractor is out of order.



Out of place: অসঙ্গটতপূণথ

•ভেমাোে; not suitable or appropriate; 

awkward or unwelcome.

•What you say is quite out of place.



Gala: পেথ; পােথণ; আেবদাৎসে

• Gala day: উৎসবের টদে; a day of festivity.

• Gala Day is a one-day festival held in many towns over the world.

• এরকম একিা Gala day ো উৎসবের টদবে েনু্ধরা েনু্ধবদর সাবর্ এেং োন্ধেীরা 

োন্ধেীর গলা ধবর রু্বর রু্বর আেদ মজা করবলা।

• Gala night: টেবশষ সমাবরাহপূণথ উৎসেমুখর রাত



Paper tiger: কাগুবজ োর্

• the nature of a person or organization that appears powerful but 

is powerless and ineffectual.

• সটতযকাবরর োর্ হবল power র্াকত। ভযবহতু paper tiger ো কাগুবজ োর্, 

ভসবহতু powerless and ineffectual.

• They claim that the alliance is only a paper tiger. 

• Your boyfriend is really a paper tiger.



Part and parcel; অটেবেদয অংশ

•an essential feature or element of.

•Traveling is part and parcel of his new job. 

•Truly, newspapers have become part and 

parcel of our everyday life.



To paddle one's own canoe

• অবেযর উপর টেেথর ো হবয় টেবজর কাজ টেবজ করা; be independent and 

self-sufficient. 

• Canoe হবে ভেৌকাটেবশষ আর paddle অর্থ তেঠা।

• আপোর টেবজর ভেৌকার তেঠা আপোর টেবজবকই মারবত হবে, অবেযর উপর টেেথর 

ো হবয় টেবজর কাজ টেবজবকই করবত হবে।

• Remember one thing: you must always paddle your own canoe.



Speed money: রু্ষ; bribe.

•Speed money ো রু্ষ ভযরকম টস্পড টদবয়
আবস, ভসরকম আোর টস্পড টদবয় চবলও যায়।

•He gave me some speed money to get 

his work done.



Hush money: অপ্রীটতকর ভকাে র্িো চাপা ভদওয়ার জবেয

প্রদত্ত অর্থ ো রু্ষ
• money given as bribe. 

• Hush মাবে চুপ করা ো চুপ করাবো। ভতা hush ো চুপ করাবোর জবেয ভয 

money ভদয়া হয় তাই hush money ো রু্ষ।

• He got a large sum of hush money.



Once in a blue moon: কাবলেবদ্র, কদাটচৎ

•happens very rarely. 

•এোবে োেুে, যটদ েরমাল moon হত, তাহবল কদাটচৎ হত ো; 
ভযবহতু blue moon, তাই কদাটচৎ, happens very rarely. 

• I see him once in a blue moon. আমার কাবলেবদ্র তার 
সাবর্ ভদখা হয়। 



A piece of cake- খুে সহজ

• very easy.

•আপোবক ভকউ েলল, োই ভককিা োোবত পারবেে? আপটে েলবলে, 

ভকক োোবো ভতা আমার কাবে a piece of cake ো খুে সহজ।

• A piece of cake means a task that can be accomplished 

very easily. 



A hot potato

•এমে টেষয় যা টেতটকথত এেং অপ্রীটতকর; a controversial topic.

•এোবে োেুে, মবে করুে, প্রবতযকটদে হবলর কযাটন্টবে রুটি ো টদবয় 

গরম আলু খাোর টদত। এই টেষয়িা সু্টবডন্টবদর মাবে ধীবর ধীবর a 

hot potato ো টেতটকথত এেং অপ্রীটতকর টেষয় হবয় দাড়াবলা। 

• Oil price hike is a hot potato in our country now.



Cost an arm and a leg

•েযয়েহুল; expensive.

• ভয টজটেসিা টকেবত আপোর একিা হাত আর একিা পা 

লাগবে ভস টজটেসিাবতা েযয়েহুল হবেই। 

•Those shoes must have cost an arm and a leg.



Sitting duck: সহজ লক্ষয

•an easy target. 

•Duck অর্থ হাাঁস। এখে ভস হাাঁসিা েবস র্াবক ভসইিাই টকন্তু 
একিা easy target ো সহজ লক্ষয।

•Without the gun, I'm a sitting duck for any 

terrorist.



Kick the bucket: মৃতুযেরণ করা

• অক্কা পাওয়া; to die.  

• Bucket মাবে োলটত। মবে করুে, েউবয়র উপর রাগ কবর যখেই 

আপটে bucket ো োলটতবত টকক টদবলে, তখেই আপটে পবড় ভগবলে 

এেং kick the bucket ো মবর ভগবলে।

• The old man kicked the bucket means that he died.



Give up the ghost: মবর যাওয়া

• die; stop working.

• মবে রাখার জবেয এোবে োেুে, মবে করুে, ghost ো েূত ভদবখ আপটে ভসখাে 

ভর্বক পালাবোর ভচষ্টা give up করবলে ো ভেবড় টদবলে এেং এক সময় েূবতর 

েবয় আপটে ভসখাবেই give up the ghost ো মবর ভগবলে।

• My car finally gave up the ghost (stopped working)



Crocodile tears:মায়াকান্না
• ভলাক ভদখাবো কান্না; deceptive cry, false tears of sorrow.

• টশকার ধরার জবেয কুটমর যখে হা কবর তখে কুটমবরর অশ্রুগ্রটিবত চাপ পবড়। 

ফবল ভচাখ টদবয় ভফাাঁিায় ভফাাঁিায় পাটে ভের হবয় আবস। অবেবকই মবে কবরে, 

কুটমর মবে হয় টশকাবরর জবেয কাাঁদবে টকন্তু আসবল র্িো তা েয়।

• এজবেযই Crocodile tears ো কুটমবরর কান্না েলবত মায়া কান্না ো ভলাক ভদখাবো 

কান্নাবক ভোোবো হবয়বে। 

• You mean she was crying crocodile tears?



At one go: একোবরর ভচষ্টায়

•at one attempt; without stopping.

•He managed to finish the work in/at one go.

• I am not going to eat more than 2 mangoes 

at one go.



At stake: েুাঁটকর মবধয

• টেপন্ন; সংকিাপন্ন; endangered.

• এোবে একোর েলুে, Stake অর্থ েুাঁটক। At stake অর্থ েুাঁটকর মবধয।

• Mankind is at stake now. মােেজাটত এখে সংকিাপন্ন।   

• His life is at stake.

• Here 'at stake' means ‘endangered.’ 



At draggers drawn : দা-কুমড়া সম্পকথ

• চরমশত্রুতাপূণথ অেস্থা; to be in a state of hospitality; on the point of 

fighting. 

• Dagger অর্থ েুটর। এোবে োেুে, মবে করুে, আপোবদর ভেতর এই দা-কুমড়া 

সম্পকথ টেরাজ করবে শুধু এই dagger ো েুটরর জবেয।

• োোে ভখয়াল করুে, dragger vs dagger. এক োোবে শুধু R োই । 

• They were at draggers drawn just for a simple dagger.



Abode of God: স্বগথ

•heaven.  

•Abode অর্থ োসস্থাে। তাহবল গবডর োসস্থাে 

হবলা Abode of God ো স্বগথ, heaven.



A bull in a china shop

• Bull অর্থ ষাড়। Bull যটদ চায়ো শবপ যায় তবে ভস টক সংযত র্াকবে? অেশযই 

ো। ভস আচার আচরবণ careless ো অসােধােী হবে। সুতরাং, a bull in a 

China shop অর্থ হবে careless, অসােধােী ো অসংযত হবে। 

• He was like a bull in a china shop.

• Take the bull by the horns-সাহবসর সাবর্ টেপদ ভমাকাবেলা করা। 



Cock and bull story: গাাঁজাখুটর গল্প

• a false story; an implausible story used as an explanation or excuse.

• Cock অর্থ ভমারগ আর Bull অর্থ ষাড়।

• োেুে, আপোর সামবে ভকউ একজে এই cock এেং bull টেবয় একিা cock and 

bull story ো গাাঁজাখুটর গল্প েলল। 

• She was glad she did not have to listen to his cock and bull stories 

anymore.



Bull market

•হবে যখে ভেটশরোগ ভশয়াবরর দাম ভেবড় যায়; a time 

when the prices of most shares are rising. 

•A bull market means that share prices are 

rising. 



Bear market

• হবে যখে ভশয়াবরর দাম কবম যায় এেং অবেক ভলাক তাবদর ভশয়ার টেটক্র কবর 

ভদয়; মদাোজার; a time when the price of shares are falling, and a 

lot of people are selling them.

• A bear market means that share prices are falling. 

• In share market 'Bearish' indicates a falling price; মূলয হ্রাস পাোর 

সম্ভােো আবে এমে। 



Bootleg

•শুল্ক ফাাঁটক টদবয় ো ভেআইটেোবে মদ ভচালাই; টেক্রয়; 
আমদাটে ো রফতাটে করা। 

•আপটে শুল্ক ফাাঁটক টদবয় মদ ো অেযােয টজটেস আমদাটে-
রফতাটে করার জবেয আপোর boot এেং leg েযেহার 
করবলে।



Sheet anchor: ভশষ অেলম্বে

• অটন্তম েরসা; a source of aid in time of emergency or danger.

• Sheet অর্থ পাত, ভযিা টদবয় দরজা োোবো হয়। Anchor অর্থ ভোঙ্গর। এোবে 

োেুে, মবে করুে, আপটে যখে সমুবদ্রর মােখাবে তখে এই anchor ো 

ভোঙ্গবরর একখন্ড শীিই আপোর sheet anchor ো ভশষ অেলম্বে টেবলা, অটন্তম 

েরসা টেবলা।

• My best friend is my sheet anchor in times of trouble.



By fits and starts: মাবে মাবে

•অটেয়টমতোবে; at irregular intervals.

• মবে করুে, আপটে মাবে মাবে টফি র্াবকে। মাবে মাবে টফি র্াকার 
কারবণ আপটে মাবে মাবে কাজটি কবরে। একিু টরবলি কবর পড়ুে, 
মবে র্াকবে।

• Only those who are not serious to their success work 

fits and starts. 



By leaps and bounds: দ্রুতগটতবত

•at rapid rates   

•The price of rice is increasing by 

leaps and bounds.



Hook or by crook

• ভযবকাে উপাবয়; by any possible means. 

• Hook অর্থ আংিা আর crook অর্থ রাখালবদর েটড়।

• Hook ো আংিা লাটগবয় ভহাক আর crook ো রাখালবদর েটড় েযেহার কবরই 

ভহাক I'll finish this work by hook or by crook-আটম এিা ভযবকাে 

উপাবয় করবোই।

• We will get the work finished this week by hook or by crook.



A bad egg

•অবযাগয অর্ো অসৎ েযটক্ত; a person who can't create 

anything.

• েুেবতই পারবেে a bad egg অর্থ ভেবগটিে টকেু হবে, 
অবযাগয অর্ো অসৎ েযটক্ত হবে। 

•He is a bad egg. I don't trust him.



Put all your eggs in one basket

• সেথশটক্ত প্রবয়াগ কবর েুাঁটক ভেয়া, যর্াসাধয ভচষ্টা করা; put all your money or 

effort into one thing.

• আপোর সকল িাকা টদবয় টডমগুবলা টকবে সেথশটক্ত প্রবয়াগ কবর টডমগুবলাবক একই 
োবেবি রাখবলে। জাস্ট এোবে টরবলি কবর একিু মবোবযাগ টদবয় পবড় মবে রাখুে। 
আশা কটর, মবে রাখবত পারবেে। 

• Don't put all your eggs in one basket. You should apply to lots of 

different universities. 



Bill of fare

• ভরসু্টবরবন্টর খাদযতাটলকা যার পাবশ মূলয ভলখা র্াবক; a list 

of dishes at a restaurant.

•Let's look at bill of fare and decide what we're 

going to eat.

• I want to find a bill of fare for this dinner.



Have butterfly in one's stomach

• খুে টেচটলত ভোধ করা; nervous.

•আপোর ভপবির ভেতর যটদ butterfly র্াবক তবে আপোর 
পবক্ষ টেচটলত ভোধ করা খুেই স্বাোটেক।

• I have butterflies in the stomach means I am 

nervous.



The birds and the bees

•ভযৌেটক্রয়া এেং প্রজেে সম্পবকথ ভমৌটলক টেষয়গুবলা; 

the basic facts about sex and reproduction.

•We still haven't discussed about the birds 

and the bees!



Cupboard love

• উবেশযপ্রবণাটদত োবলাোসা; টকেু পাওয়ার ভলাবে আদর-ভসাহাগ; কপি োবলাোসা; love 
shown by someone, typically a child or an animal, in order to get what they 

want.

• Cupboard love = Show of affection. 

• এোবে োেুে, তার োবলাোসািা আসল টেবলা ো। ভযবহতু তার োবলাোসািা টেবলা মূলত 
cupboard পাওয়ার জবেয, তাই োবলাোসা হবলা একটি cupboard love ো উবেশযপ্রবণাটদত 
োবলাোসা, কপি োবলাোসা।

• It's only cupboard love; she wants some cupboards!



Cry wolf

• যখে সাহাবযযর দরকার ভেই তখে সাহাযয চাওয়া; to ask for help when you 

do not need it.

• If you cry wolf too often, people will stop believing that you 

need help. 



Cat's paw

• ভয েযটক্ত অবেযর হাটতয়ার টহসাবে েযেহৃত হয়; a person used by another to gain 

an end.

• Politicians often use students as cat's paw. 

• Cat’s sleep: 

• ১। ভচয়ার ইতযাটদবত েবস স্বল্পস্থায়ী টেদ্রা। োসা োটড়বত যটদ টেড়াল র্াবক ভদখবেে 
ভয টেড়ালগুবলা এোবেই ভচয়াবরর উপর েবস হালকা টেদ্রা ভেয়।

• ২। রু্বমর োে করা; pretention of sleep.



Cry for the moon

• অসম্ভে টকেুর জবেয হাটপবতযশ করা। আপটে হাজার কান্নাকাটি করবলও মুে ো 

চাাঁদবক টকন্তু পাবেে ো। ফবল moon ো চাাঁবদর জবেয cry ো কান্না করা মাবেই 

অসম্ভে টকেুর জবেয হাটপবতযশ করা।

• To cry for the moon is to want something that is impossible to 

get.

• Moon away: আলসয ো উবেশযটেহীেোবে সময় কািাবো ৷



Far cry

• অবেক দূবরর েযাপার; টেশাল দূরত্ব; long distance. 

• It is a far cry from getting an Olympic gold.



Call it a day

• আজবকর মত যবর্ষ্ট কাজ হবয়বে েবল ক্ষান্ত হওয়া ো কাজ ভশষ করা; finish 

work; to stop work since enough has been done. 

• Let us call it a day =let us stop= আজবকর মত ক্ষান্ত হওয়া যাক।



Call names

• টতরোর ো গাটল ভদওয়া; rebuke; insult someone verbally. 

• Some people might make fun of them, or call them names, or 

even hurt them.

• You ignored me, you called me names, you gave me the cold 

shoulder, remember?



Capital punishment

• মৃতুযদন্ড; punishment by death, as ordered by a legal system; death 

penalty.

• Most democracies have abolished capital punishment.

• Capital punishment has no place in a modern society.



Culpable homicide

• দন্ডেীয় েরহতযা; not amounting to murder.

• Not amounting to murder এই কারবণ ভয, এবক্ষবত্র হয়ত হতযাকারীর হতযা 

করার উবেশয টেল ো।



To cut a fine figure

• টেবজর সম্পবকথ খুে োবলা ধারণা ভদয়া; giving a fine impression of 

oneself.

• এোবে একোর োেবত পাবরে, আপটে যটদ ভকবি কুবি একিা fine figure ততরী 

কবরে তবে এিা অেশযই আপোর সম্পবকথ োবলা ধারণা ভদবে।

• Fahim really cuts a fine figure on the dance floor.



Cry in wilderness

• অরবণয ভরাদে; unheeded appeal. 

• Wilderness অর্থ জেহীে প্রান্তর। আপটে যটদ এরকম জেহীে প্রান্তবর কাাঁবদে 

তাহবল আপোর ভসই কাাঁদািা অরবণয ভরাদে হবে, েৃর্া কান্না হবে যা ভকউ শুেবে 

ো, মবোবযাগ টদবে ো।

• The cry of her is like a cry in wilderness.



Hue and cry

• ভশারবগাল; a loud clamor or public outcry. 

• The workers raised a great hue and cry against the new rule.



Die in harness

• কমথরত অেস্থায় মারা যাওয়া (অেসরপ্রাপ্ত অেস্থায় েয়)।

• Die in harness=continue to the last in one's business or 

profession.

• The soldier died in harness means he died in business.



Down to earth

• োস্তেোদী; practical and sensible; realistic.

• Down অর্থ টেবচ। যারা down to earth ো োস্তেোদী তারা সেসময় টেবচই র্াবক। 
আর যারা কল্পোটেলাসী তারা down ো টেবচ ো ভর্বক শুর উবড় ভেড়াবত চায়।

• The opposite word of down to earth/realistic is idealistic ো োেোদী, 
কল্পোটেলাসী।

• She was a down-to-earth, witty, charming and an intelligent girl.

• Down in the mouth: টেমষথ; টেবস্তজ; unhappy; dejected.



Double jeopardy

• টিগুণ েুাঁটক ো টেপদ; একই অপরাবধর জবেয ভকাে েযটক্তর দুইোর টেচার করা; 

judicating twice. 

• Jeopardy অর্থ টেপদ। Double jeopardy অর্থ টিগুণ টেপদ।

• I am in a double jeopardy.



Go to the dogs

• ভগাল্লায় যাওয়া; েষ্ট হবয় যাওয়া; be ruined.

• এোবে োেুে, ভকউ যটদ োবলা মােুবষর কাবে ো টগবয় কুকুবরর কাবে যায় তাহবল 

ভস ভগাল্লায় টগবয়বে ো েষ্ট হবয় টগবয়বে ো উেবন্ন টগবয়বে।

• If a country or organization is going to the dogs, it is becoming 

very much less successful than it was in the past.



A foregone conclusion

• ভয টসোন্ত পূবেথই টস্থর হবয় আবে ো টস্থরহবয় ভগবে; পূেথটেধথাটরত ফল; 

anticipated result.

• The election result was a foregone conclusion.



Foot loose and fancy-free

• স্বাধীে ও মুক্ত হবয় টেবজর জীেেবক উপবোগ করা; free to enjoy oneself; to 

be free of responsibilities, including romantic commitments. 

• In the eyes of the public, a divorced man is footloose and fancy-

free.



Dark Horse

• অপটরটচত েযটক্ত; ভয েযটক্তর সটতযকার শটক্ত-সামর্থয তার জ্ঞাত শটক্ত-সামবর্থযর ভচবয় ভেটশ হবত 
পাবর; a person whose qualities are unknown; 

• Most of the participants did not expect the victory of a dark horse like him. 

• Other meanings of Dark Horse:

• A man who does not talk much but surprises others by his qualities.

• Unfamiliar.

• Strange man.  



To hit the roof/ceiling

• অতযন্ত রাগাটিত হওয়া; to be very angry.

• মবে করুে, আপটে যখে অতযন্ত রাগাটিত হবলে, তখে এই রকম roof ো োবদ 

hit ো আর্াত করবলে।



Give food for thought

• কাউবক ভকাে একটি টেষবয় টসটরয়াসটল োেবত োধয করা; to make someone 

think seriously about something.

• টেষয়িা এরকম ভয, আটম ভতামাবক খাোর টদটে টকন্তু ভতামাবক এই টেষবয় 

োেবতই হবে। 

• I don't agree with you, but your idea certainly gives me food for 

thought.



Green eye

• টহংসা: jealousy.

• মবে করুে, আপোর এক সহপাঠী আপোবক েরমাল ভচাবখ ভদবখ ো, Green eye 

ো টহংসার ভচাবখ ভদবখ।

• He realizes that it's another attack of the green-eyed monster.



Green horn

• অেটেজ্ঞ; immature or inexperienced person.

• মবে রাখার জবেয এোবে একোর োেুে, মবে করুে, green horn ো অেটেজ্ঞ 

হওয়ার কারবণ ভস ভরল লাইবের ত্রুটিবত ভস লাল সংবকত ো ভদটখবয় সেুজ 

সংবকত ভদখাবলা।

• The prairie fires could be set by lighting by carelessness of 

greenhorns (persons who lack experiences) in the country.



Nose in the air

• টেবজবক গটেথত োো; আত্মাটেমােী; to be proud or conceited.

• আমরা এরকম েটল, ভলাকিা সেসময় োতাবস োক উাঁচু কবর চবল। ভলাকিা ভসই 

অহংকারী।. 

• The waiter, with his nose in the air, wasn't paying attention to 

anything.



Blockhead

• ভোকা ভলাক; a stupid person.

• যার মার্া এবকোবরই blocked, ভকাে টকেুই মার্ায়  ুবক ো, ভসই হল block 

head ো ভোকা ভলাক, stupid person.

• Why didn't you call me earlier, you blockhead!



Herculean task

• কষ্টসাধয কাজ; a very difficult task; task which needs great strength 

and determination.

• গ্রীক েীর হারটকউটলস এর task= Herculean task= কষ্টসাধয কাজ।

• Digging the tunnel was a herculean task.



Homemaker

• গৃটহেী; a housewife. 

• Most of my students are office workers, or writers, or 

homemakers.
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